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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer,de 28e juni 

1985 door de Ministers van Onder- 

wijs verzocht hun van advies te 

dienen over een ontwerp van konink­ 

lijk besluit "betreffende het ver­ 

lof voor de opvang met het oog op 

adoptie en pleegvoogdij toegekend 

aan de tijdelijke leden van het 

technisch personeel van de 

rijks-psycho-medisch-sociale cen­ 

tra", heeft de 10e juli 1985 het 

volgend advies gegeven : 
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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre, sai­ 

si par les Ministres de l'Education 

nationale, le 28 juin 1985, d'une 

demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "relatif au congé 

d'accueil en vue de l'adoption et 

de la tutelle officieuse, accordé 

aux membres temporaires du per- 

sonnel technique des centres 

psycho-médico-sociaux de l'Etat", a 

donné le 10 juillet 1985 l'avis 

suivant : 
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Naar analogie met de regeling die terzake geldt 

voor het tijdelijk en contractueel aangeworven personeel 

van de Rijksbesturen, regelt het ontwerp het opvangverlof 

voor adoptie en pleegvoogdij van de tijdelijke leden van 

het technisch personeel van de rijks-psycho-medisch-sociale 

centra, van de rijksvormingscentra en van de inspectiedien­ 

sten. 

Artikel 13ter, tweede lid/van het koninklijk be­ 

sluit van 1 juni 1964 betreffende sommige verloven toege­ 

staan aan personeelsleden van de Rijksbesturen voorziet, zo­ 

als artikel 13, derde lid, van het koninklijk besluit van 

19 mei 1981 betreffende de vakantie- en verlofregeling van 

het stagedoend en vastbenoemd technisch personeel der rijks­ 

P.M.S.-centra, in de mogelijkheid van, op aanvraag van de 

adoptanten, het adoptieverlof te verdelen over beide echt­ 

genoten, indien de andere echtgenoot lIeveneens rijksambtenaar 
isll. 

Artikel l, tweede lid, van het ontwerp bevat een 

analoge regeling voor het geval de andere echtgenoot "even­ 

eens lid van het rijkspersoneel is". Het is niet onmiddel­ 

lijk duidelijk welke categorieën van personeelsleden hier­ 

door worden bedoeld. 

Door de gemachtigde ambtenaar is meegedeeld dat 

het begrip ruim moet worden geïnterpreteerd en zowel het 

rijkspersoneel in de zin van het koninklijk besluit van 2 ok­ 

tober 1937, als het personeel van de Rijks-P.M.S.-centra 
en van het rijksonderwijs omvat. 
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Vermits de beoogde verdeling van het bedoelde verlof 

tegelijk een wijziging inhoudt van de rege~ die de rechtsposi- 

tie van "de andere echtgenoot" betreffen, zal de in dit ontwerp 

vervatte verdeling slechts toepasbaar zijn, wanneer de regelen 

betreffende de rechtspositie van de andere echtgenoot, op de 

voordracht van de bevoegde minister en met naleving van de 

opgelegde vormvereisten, in een overeenstemmende zin zullen 

aangepast zijn. Welke regelen een zodanige aanpassing vergen, 

hangt af van de interpretatie welke de Regering aan de in arti­ 

kel l, tweede lid, voorkomende term "rijkspersoneel" wenst te 

geven. 
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Par analogie avec la réglementation applicable 

en la matière aux agents temporaires ou engagés par contrat 

des administrations de l'Etat, le projet règle le congé 

d'accueil en vue de l'adoption et de la tutelle officieuse 

à l'égard des membres temporaires du personnel technique 

des centres psycho-médico-sociaux de l'Etat, des centres 

de formation de l'Etat et des services d'inspection. 

L'article 13ter, alinéa 2, de l'arrêté royal du 

1er juin 1964 relatif à certains congés accordés à des 

agents des administrations de l'Etat, ainsi que l'article 13, 

alinéa 3, de l'arrêté royal du 19 mai 1981 relatif aux 

vacances et congés des membres stagiaires ou nommés à ti­ 
tre définitif du personnel technique des centres P.M.S. de 

l'Etat, prévoient la possibilité de scinder le congé d'ac­ 

cueil entre les conjoints, à la demande des adoptants, lors­ 

que l'autre conjoint "est également agent de l'Etat". 

L'article 1er, alinéa 2, du projet contient une 

disposition analogue pour le cas où l'autre conjoint "fait 

également partie du personnel de l'Etat". Il n'apparaît 

pas clairement quelles sont les catégories de membres du 

personnel que l'on vise ainsi. 

Le fonctionnaire délégué a déclaré que cette no­ 

tion doit être interprétée au sens large et qu'ell~ comprend 

aussi bien les agents de l'Etat au sens de l'arrêté royal 

du 2 octobre 1937, que le personnel des centres P.M.S. de 

l'Etat et de l'enseignement de l'Etat. 

Comme le partage envisagé du congé en question im­ 

plique également une modification des règles qui régissent 

la si tuation juridique de "l'autre conjoint", il ne sera pos­ 

sible d'appliquer le partage prévu par le présent projet 

que lorsque, sur la proposition du ministre compétent et dans 
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le respect des formalités prescrites, les règles relatives 

à la situation juridique de l'autre conjoint auront été 

adaptées en conséquence. Quant à savoir quelles sont les 

règles qui nécessitent une telle adaptation, cela dépen­ 

dra de l'interprétation que le Gouvernement entend donner 

aux termes "personnel de l'Etat" utilisés à l'article 1er, 

alinéa 2. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer H. COREMANS, 
Monsieur 

de Heer J. VERMEIRE, 
Monsieur 
Mevrouw S. VANDERHAEGEN, 
Madame 

de Heren S. FREDERICQ, 

Messieurs G. SCHRANS, 

Mevrouw M. BENARD, 
Madame 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. H. COREMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. W. VAN NOTEN, adjunct­ 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L. 16.833/1. 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. H. COREMANS. 

Le rapport a été présenté 
par M. W. VAN NOTEN, auditeur 
adjoint. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


